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CEMALETITN AYKIN 

Cbangements culturels dans la litterature de Tanzimat 

Depuis le rnilieu de xıxe siecle, on constate un changement culturel 
dans le developpement de la litterature turque. Plusieurs courants succes­
sifs expriment fondamentalement une orientation decisive vers une rupture 
des normes du passe. Cette tendance ne peut etre analysee dans une per­
spective purement litteraire, car les causes et la logique de ce renouvelle­
ment se cacbent dans les developpements et les modifications socio-hi­
storiques. 

n. nous faut done considerer ce sujet dans les fondemeats meme de 
ces conditionnements et l'analyser dans le cadre des methodes de.s scien­
ces sociales, en dehors des explicatiohs minutieuses d'un formalisme lit- · 
teraire. Dans ce cadre, la recherche des origines des infiuences qu'a reçues 
la litterature turque nous conduira dans une certaine mesure, a etudier, 
sous un aspect general, l'histoire recente de la culture, voire meme de 
l'econornie et de la politique turco-ottomane. 

Pendant les siecles de developpement de l'Empire Ottoman, l'inter­
pretation des principes coraniques suffisait aux besoins du systeme. Mais 
dans les conditions de decadence, les rnilieux djrigeants s'orienterent neces­
sairement vers la recherche des moyens de consolider l~ur autorite au 
milieu des difficultes economiques, militaires et financieres. On leur impo­
sait souvent, de l'interieur comme de l'ext~rieur, l'Occident comme modele. 
C'est a dire que la question de l'occidentalisme se pose pour la premiere 
fois dans le contexte de la decadence. 

Si l'Empire Ottoman avait pu realiser une revolution industrietle, ses 
institutions economiques, sociales et culturelles · se s~raient developpees 
sur ses propres bases socio-historiques, comme on observe dans la societe 
japonaise, et il ne serait pas agi d'une orientation occidentaliste en Turquie. 
Ses rapports avec les pays occidentaux se seraient alors dessines dans un 
cadre totalement different. Done ce qu'il est important de souligner, c'est 
que l'Empire Ottoman n'avait pas les conditions requises pour realiser 
sa propre revolution industrielle. La bourgeoisie, force motrice historique, 
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creatrice de la revolution industrielle et de la civilisation europeenne, n'exfste . 
pas dans l'Empire Ottoman. . 

L'ideologie · occidentaliste est nee et s'est developpee dans ce . contexte. 
Les tentatives reformistes provoquent toujours des mouvements reaction­
naires et jusqu'au 1838, on se contente de corrections et de reajustements 
partiels du vieux systeme ottoman. Apartir de 1838 on observe daıis l'orien­
tation occidentaliste, les caracteristiques d'une nouvelle periode. 

Le systeme d'economie ottomane ne permettait pas la conci.ırrence des 
etqıngers iı. l'interieur d~ pays. L'Angleterre voulait assur~r des conditioos 
favorables a ses marchands. Eo 1838, elle a reussi par l'intermediaire de 
Reşit Pacba, l'ambassadeur ottoman a Londres, iı. faire accepter un traite 
de commerce qui accordait aux Anglais, en ouvrant les portes de la douane, 
des droit de libre commerce. Ainsi, la Turquie ottomane est devenue un 
marche ouvert a toutes les puissances europeennes. Par application de ce 
traite, la Turquie esperait s'introduire dans la famille de ia civilisation 

· occideotale ı. 
Apres avoir obtenu ces droits commerciaux, il fallait assurer les con­

ditioos sociales des entreprises. La securite et l'ordre etaieot necessaires 
et le gouvernement devait etre modernise pour pouvoir garantir iı. long 
terme !es interets commerciaux. Ces n6cessites convenaient d'autre part 
aux desirs reformistes du pouvoir ottoman. 

Les conditions social es de ce liberalisme ont ete etablies par un edit: 
« Gulhane hatt-~ humayounou », redige par Mustafa Reşit Pacha; realisa~ 
teur du traite de 1838. Ce documeot dit « Firman de Tanzimat» (l!ordre 
du Sultan pour !es reformes) a ete promulgue en 1839. Les projets refor­
mistes et les promesses du Sultan occasionnerent dans certains milieux 
iotellectuels et bureaucratiques, des espoirs dans le but de renouveller la 
structure. archalque de l'empire, 'bieo qu'ils n'envisageaient nuHement une 
modification radicale. . 

C'etait une tentative qui avait pour but d'implanter les principes et 
les institutions d'une economie· liberale dans une societe ou les categories 
sociales des temps modernes ne constituaient pas encore une force deter­
minante. Au point de vue sociologique, c'etait un edit qui voulait trans­
planter !es elements d'un systeme iırbain, industriel et rationnaliste dans 
un systeme rural, feodal et tbeocratique. 

La masse populaire, n'ayant naturellement pas pris part d'une maniere 
ou d'une autre aux mouvements reformistes, a ·considere ces developpe­
ments avec une certaine peur et une certaine inquietude, comme !es signes 

ı Cf. Doğan Avcıoğlu, Türkiye'nin Düzeni, Cem Yayınevi, Istanbul 1973, pp. 102-
107. 
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d'un danger menaçant l'ordre etabii et l'avenir: Ainsi, les nouveautes venues 
de l'Occident sont restees depouivues du soutien de la population, hormis 
quelques groupes de sympathisants. . 

Les annees de Tanzimat furent, dans cei:te atmosphere, une epoque 
d'initiatioıi a la civilisation europeenne. Ainsi s'ouvre dans la vie sociale 
turque une periade de recherche d'ordonnances et de remedes europeens 
pour guerir les maladies socio-economiques de l'empire. Suivant les -de­
veloppements de la « Question d'Orient », la necessite d'assurer les me­
thodes de progres techniques, economiques et sociaux de I'Occident se 
posent comme une question vitale. 

Cependant, la presence economique et politique des puissances euro­
peennes dans l'Empire Ottoamn empechait l'accumulation des capitaux, 
la naissance d'une industrie ~ationale et le developpement de nouvelles 
categories sociales qui aur~ient pu daminer dans la vie economique, sociale 
et politique du pays et auraient def~mdu l'ideologie et !es mots d'ordre du ­
systeme occidental. Cette situation fut la cause principale des echecs de 
tontes les tentatives reformistes. 

Ces developpements furent en. meme temps les premiers facteurs ~eter­
minants de la litterature turque moderne, qui a toujours suivj les mean­
dres de ra politique occidentaliste. 

Pendant les vingt ans qui s'ecoulerent apn~s l'edit de Gulbane, on ne 
rencantre aucune traduction en turc d'oeuvre plıilc;ısophiqı.ıe, scienti.fique 
ou litteraire de l'Occident. Dans ces annees, plusieurs poetes et ecrivains 
français" comme Nervel, Gautier, Flaubert et Lamartine avaient visite la 
Turquie. Ces ecrivains ont probablement rencontres des ecrivains otto­
mans, toutefois dans les memoires de ces derniers on ne trouve aucune 
trace de ces visiteurs. Car, la societe ottomane vivait, malgre son desir de 
« s'occidentaliser », dans un systeme culturel completement different de 
celui de l'Occident. Et par consequent, il n'y avait encore aucun rapport 
entre !es poetes et les ecrivains de ces deux culture, pas meme le desir de 
connaitre les elements culturels de I'Occident. 

Quand les premieres inclinations reformistes commencerent a se faire 
sentir dans la litterature sous l'influence des orientations intellectuelles, les 
ecrivains et les poetes turcs choisirent la litterature françiıise comme modele. 
Cette preferen~e. malgre · l'infl.uence politique de l'Angleterre, residait en 
ce ·que certaines caracteristiques de la pensee française s'harmonisaient avec 
la mentaJite ottomane z. 

2 Kemal Karpat, Çağdaş 1iirk Edebiyatmda Sosyal Konular, Varlık Yayınları, 

Istanbul 1971, p. 39. 
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L'un qes facteurs qui a facilite l'orientation 'de la litterature ottomane 
vers cette tendance, c'est que la poesie ottomane avait ete, elle meme, 
basee sur la pbilosophie arabo-islamique et sur les normes poetiques per­
sanes. N'ayant pas pris racine dans la societe, cette nouvelle orientation 
n'a pas cree de problemes diffi.ciles a resoudre. Cependant il est necessaire 
de rappeler que la poesie de « Divan» avait surtout accompli sa fonction 
pendant la periode classique de l'empire. La culture et la litterature fran­
çaises apparaissaient alors comme le reflet du nouveau monde europeen. 

ll nous faut etudier la litterature de Tanzimat en deux courants. Les 
celebrites de premier courant so~t: Şinasi (1826-1871), Ziya Pacba (1825-
1880), Namık Kemal (1840-1888) et Ahmet Mithat (1844-1913). Le deu­
xieme courant met en premier plan: Abdülhak Harnit (1852-1937), Recai 
zade Ekrem (1847-1914), Sami pacha zade Sezai (1860-1936) et Nabi 
zade Nazim (1862- 1893). Les caracteristiques principales des cbangements 
culturels sont representees par le premier courant, parce que le deuxieme 
est conditionne par le regime absolutiste d'Abdul Hamid ne. 

Les ecrivains et les poetes de l'ecole de Tanzimat venaient des familles 
riches. lls etaient pour la plupart fils de notables, ou des hauts fonction­
naires. Ds avaient reçu une education traditionneUe. Mais ils avaient plus 
tard trouve !es occasions de connaitre, jusqu'a un certain degre, la langue, 
la litterature et la culture de l'Europe. Ds devinrent generalement des intel­
lectuels autodidactes a tendance française. Leur inciination aux interpre­
tations et aux actions politiques dans !'esprit occidental s'appuient sur ces 
caracteristiques originelles. Cependant, ils sont restes loin d'une opposition 
radicale. 

Malgre leur grand elan emotionnel, les ecrivains et les poetes de Tan­
zimat sont loin d'etre les representants d'une nouvelle classe sociale, can­
didate au pouvoir. lls sont depourvus d'une base ideologique suffisante 
pour la defense d'un pouvoir liberal des temps modernes. Cette generatian 
fi.t un pas vers le rationalisme. Mais, c'est un rationalisme superfi.ciel, 
pratique, parce qu'il ne s'appuie pas sur une philosophie systematique et 
qu'il ne peut se defaire de l'influence islamique 3. On observe souvent des 
desequilibres, des exces et des contradictions ideologiques et politiques 
dans leurs attitudes. C'est la litterature d'une epoque de recherches. Les 
valeurs du systeme culturel turco-ottoman sont progressivement remises 
en question. Les positions des ecrivains sont souvent une sorte de mani­
festation. intellectuelle, mais, cela n'exprime jamais une rupture complete 
avec le feodalisme ottomao. Namik Kemal est « le poete de la liberte ». 
D n'en fut pas moins nomme Gouverneur par le Sultan rouge dans les 

3 Guzin Dino, Kültür Emperyalizmi, Ataç Kitabevi, Istanbul 1967, p. 37. 
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annees oiı Midhat Pacha, chef des Jeuns Turcs fut etrangle dans une prison. 
Et « Ziya Pacha, est un modele. d'inconstance qui symbolise parfaitement 
l'epoque de Tanzimat» 4-

Ces ecrivains et ces poetes. voulaient interpreter la civilisation euro­
peenne sur la base des considerations traditionnelles et selon les bescins 
de leur temps. lls recherchaient, en demiere analyse, les possibilites de 
reconciliation entre les deux cultures. Mais les conditions d'un aifroote­
ment de cultures n'existaient pas encore chez eux, mafgre leurs observa­
tions et leurs temoignages. Par consequent, les aspects apparemment con­
tradictoires de leurs attitudes et de leurs compositions artistiques naissent 
de ce que les elements des deux cultures avaient ete exposes côte a côte 
sans affrontement, et sans etre jamais arrives a une synthese. 

. lls etaient avant tout ottomans. lls regardaient l'Occident, contem­
plaient les aspects o'ccidentaux et ils y voyaient quelques attraits. lls pro­
posaient de temps a autre quelques nouveaux elements culturels, mais 
cela ne menaçait pas l'unite de la culture traditionnelle. Namik Kemal 
ecrit, dans l'une de ses lettres adressees a Mi d hat Pacha: 

« Si la forme de gouveroement que vous appelez monarchie constitutionneUe, 
s'oppose si peu que ce soit a la loi canonique musulmane (cheriate), je ne 
pourrai jamais participer a la defense de cette cause »s. 

Pendant que les poetes et les ecrivains de Tanzimat se trouvaient en 
Europe ils ne purent, en general, assurer des centacts permanents avec la 
culture occidentale. Leurs observations impressionnees par les richesses et 
!es beautes des pays europeens soot souveot superficielles. lls ne vont pas 
jusqu'a critiquer les caracteres et Ies valeurs de la civilisation occidentale. 
Şinasi, Ziya Pacba et Namik Kemal restent plutôt de simples observateurs. 
Par consequent, mises a part quelques oouveautes formelles, les iofiueoces 
des courants d'idees de leur epoque et !'esprit des litteratures europeennes 
n'apparaissent pas dans leurs oeuvres. Malgre !'esprit createur de l'Europe 
du xıxe siecle, il n'y a que quelques imitations sommaires en Turquie. 

Mais pourtant, le premier groupe de Tanzimat comporte les initi~­

teurs principaux de la litterature turque moderne. Plusieurs genres litte­
raires sont introduits par eux-memes. Mais il faut parler particulierement 
d.u rôle de Şinasi dans ce domaine. n rapporte !es. experiences, les obser­
vations et !es iofiuences d'une periode de quinze ans pendant laquelle il 
a vecu au sein de la societe française entre 1849-1865. Il ecrit la premiere 

4 Rauf Mutluay, XIX. yüzyıl Türk Edebiyatı, Gerçek Yayınevi, Istanbul 1970, p. 69. 
s Cite par Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Gençlik ve Edebiyat Haflraları, Bilgi 

Yayınevi, Ankara 1969, p. 219. 
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piece de theatre eo turc. C'est par lui que les premieres ootioos sociales 
furent iotroduites dans la poesie. Les preıniers exemples, d~ purificatioo 
de la langue, de la structuration de la prose, de la litterature dirigee vers 
le ·peuple par l'intermediaire des journaux, sont apportes par cet ecrivain. 

Eo 1859, Yusuf Kamil Pacha traduit le premier roman en turc: Tele­
maque de Fenelon. Şemseddin Sami (1850-1904) ecrit le premier roman turc: 
« Taassuk-u Talat ve Fitnat » (Aventure amoureuse de Talat et Fitnat), 
publie en 1872. Süleyman Pacha (1838- 1892) publie eo 18·74 une histoire 
turque qui remoote jusqu'a la periode pr6-islamique, et il essaie d'ecrire 
la premiere grammaire turque. 

Dans la litterature de cette epoque, !es cooditioos de la societe pre­
cedent toujours celles de !'art. Le traditionoalisme musulman o'ayaot pas 
permis aux ecrivains de penetrer dans le seio des familles, les romanciers 
prirent leurs themes dans la vie des esclaves. Namik ·Kemal et Ahmet 
Mithat utilisereot souveot !es formes d'expressioo des cootes populaires 
turcs dans leurs romans. Les sujets de roman apparteoaieot aux milieux 
traditionoels de la societe turque, parce que, d'uoe part, ~a· vie urbaine 
dans sa complexite des temps modernes n'avait pas eocore, eo Turquie, 
etabii ses oormes et pose ses questioos et que, d'autre part, les traditions 
et le laogage du roman occideotal o'existaieot' pas eocore dans la littı!­
rature turque. 

Dans la litteratw;e de '« Tanzimat » le plus occidentalise par sa per­
sonaalite et ses oeuvres est Abdülhak Hamit. Les affrontements de deux 

. systemes culturels se dessinent pour la premiere fois dans son oeuvre 6. 

En effet, il composait de oouveaux vers dans lesquels se trouvaient des 
mo ts français; il parlait dans ces vers des rues, des theatres, des actrices 
de Paris. Quand il pariait des rendez-vous et des promenades avec sa 
bien-aimee parisienoe, ces expressioos super:ficielles deveoaient de grao­
des nouveautes dans la litterature turco-ottomaoe. Mais, ces elemeots 
formeot surtout !es antitheses de la culture traqitionoelle, sans arriver a 
une synthese. C'est l'aspect typique de l'iotellectualisme de « Tanzimat», 
qui represente au fond un reformisme dans se forme. et un dualisme dans 
soo esprit. 

Les poetes et les ecrivaios de l'epoque, commencent a s'interesser a 
la realite et la vie. On quitte peu a peu !es bases theoriques de la poesie 
classique eo vue de suivre des buts pratiques. C'est la caracteristiq~e la 
plus importante de cette litterature. Mais les premieres impressions du 
monde reel soot assez super:ficielles. Dans !es recits de voyage, Loodres 
de Namik Kemal et Paris d'Ahm~t Mithat sont decrits avec des sentiments 
et des etonoeoieots puerils. 

6 Voir: Yakup Kadri Karaosmanoğlu, ibı'd., p. 26S. 
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Du sentiment de liberte exprime par les . ecrivains de . cette epoque se 
degageait un liberalisme politique qui s'elevait contre la censure du palais. 
Les questions de civilisation urbaine dans leur complexite et leuırs develop'­
pements qui forment les themes .des romans de Balzac, et les questions de 
l'industrialisation et de la vie ouvriere, qui seront plus tard exposees par 
Zola, ne se refletent pas dans la litterature de «Tanzimat »; ces questions 
n'etait pas encore posees par la societe ottomane. 

Cette litterature presente une tendance romantique, .bien qu'elle com­
mençait a etre abandonnee en France, et que !es tendances realistes et 
naturalistes gagnaient du terrain dans la litterature française. Mais en fait, 
les poetes et les ecrivains turcs de cette epoque apparaissent loin du veri­
table courant rom·antique· de. l'Europe. Namik Kemal, le plus proche de la 
ligne hugolienne donne les premiers essais d'un romantisme malassimile 
et exagere. 

Le choix des normes romantiques trouve ses causes dans les condi­
tions politiques et litteraires de l'epoque. Les caracteristiques du. Roman­
tisme français etaient }es plus aptes a rendre les messages politiques et 
Iitteraires de cette periode reformiste. En effet, le romantisme engendre 
sous la Restamation avait bauleverse la litterature classique, qui n'etait 
·en fait que l'expression artistique de l'ideologie absolutiste en France . . 

Toutefois le romantisme de «Tanzimat» s'evertue a rendre le plus . 
exactement possible la realite sociale. 

Chez Ies poetes classiques ottomans le m9nde poetique apparait comme 
un monde irreel. Leur philosophie theologique, leur intellectualisme base 
sur !es abstractions spiritualistes ne refletent qu'une rich~ parure, un rococo 
formaliste. La passion de rechercher des profondeurs spirituelles · et des 
subtilites eloigne cette poesie, des P.erspectives de ıa· vie quotidienne. C'est 
une poesie reservee aux elite~. 

Dans les developpements de l'epoque de «Tanzimat» l'arclıitecture et 
l'equilibre de cette poesie sont detruites. Car, les propositions liberales de 
la vie politique sont une n!alite dans les milieux intellectuels. Bien qu'il 
n'existe aucune classe poiır defendre ces idees, la comprehension de l'homme · 
et de la societe se mettent a cbanger dans l~s milieux de l'intelligentsia et 
des bureaucrates ottomanes. La philosophie de demination des İıotables, 
des elites est progressivement remplacee par les theses europeennes. On 
observe avec le temps dans ces milieux un progres vers la notion de 
« peuple ». 

La poesie de «Tanzimat» a utilise au debut Ies elemeats culturels de 
la poesie de « Divan », mais dans une autre composition, dans 'J.ne com­
prehension formaliste, apparemment europeenne. Ce n'etait, dans le cadre 
traditionnel, qu'un aspect de restauration avant d'etre une veritable reno­
vation architecturale. D'autre part, les tentatives reformistes dans le do-
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maine poetique apparaissaient comme une versification basee sur les idees, 
et depourvue de message poetique au sens propre du terme. Avec le temps, 
le Jangage _et les images de l'ancienne poesie etaient. abandonnes, mais une 
nouvelle poetique n'etait pas encore instituee. -L'univers de la culture tra­
ditionnelle turco-ottomane etait en -peril avec sa poesie, avec ses expres­
sions artistiques, et le nouveau monde n'avait pas encore ete construit. 

La poesie de « Divan» avait cree une laague raffinee, tres particuliere. 
Eo suivant la teodance reformiste, la litterature de « Tanzimat» a progres­
sivement transforme cette langue eo lui donnant un ton plus si~ple et 
plus pur. Mai~, l'orientation culturelle de «Tanzimat» etait encore de­
pourvue des elemeats indispensables et d'experiences sociales aecessaires. 
Par consequeat, elle fut obligee de se caotonner dans un vocabulaire etroit 
et assez simple. _Pourtant, les nouveaux fondemeats liberaux et les buts 
pratiques des orientations reformistes convenaient aussi a ce cadre lin­
guistique. Şinasi a mis en note a la tete de sa comedie intitulee Mariage 
de Poete: << Cette oeuvre est redigee a la maniere du Jangage populaire ». 
C'est, d'une part, obligation de simplicite, et d'autre part, la marque sous­
entendue d'un populisme. 

Dans l'atmospbere reformiste de l'epoque, la poesie a toujours ete un 
domaine de transmission ideologique. Namik Kemal, Ziya Pacha et Abdül­
bak Harnit etaieot souvent des orateurs, des penseurs et des hommes poli­
tiques. Pour cette raison la poesie de cette epoque se caracterise par un 
extremisme d_u message intellectuel. 

Ainsi l'epoque de << Tanzimat» a introduit dans la litterature la con­
sideratioa des theses sociales et avec elles sont apparus !es ecrivains et !es 
po etes engages. 

La premiere generatian de cette ecole voulait realiser un regime consti­
tutionnel et moderniser, << occidentaliser » la societe turco--ottomane. La 
seconde generation, ayant vecu sous les oppressions despotiques d'Abdül 
Hamid ne, est generalement restee en dehors des luttes politiques. 

Au nom de I~ modernisation et de « l'occidentalisation » du pays, !es 
generations suivantes ont contracte l'habitude de vivre a !'image des euro­
peens et de !es imiter dans leurs vies personnelles. 
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